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V. Jagić vydal roku 1910 Dějiny s lovanské f i lologie .  V jej ich závěru vyslovi l  obavu, zda
nedojde v nejbl ižší  době k rozpadu slovanské f i lologie na dí lčí  f i lologie národní .  I  přes
některé rozdí ly f i lologického bádání v „národních“ f i lologi ích se po většinu dvacátého
stolet í  podaři lo s lavist ický přístup v jazykovědě ve větší  či  menší míře zachovat.  Na
přelomu milénia jsme ale svědky, že se pojem slovanská či s lovanské f i lologie
( jazykověda či l i terárněvědný výzkum) chápe velmi různorodě. V českém prostředí 
de facto j iž došlo k oddělení bohemist iky od slavist iky téměř ve všech složkách
jazykovědného výzkumu, v j iných národních f i lologi ích zůstává slavist ický přístup jako
jedna z důležitých alternativ jazykovědného výzkumu (např.  v Polsku) ,  i  když se
omezuje často jen na vybrané slovanské jazyky. Třetí  přístup ke slavist ice je zcela
mechanický, kdy se studium národní f i lologie považuje za slavist iku, aniž by byl
s lavist ický přístup k danému materiálu zohledňován. Tyto rozdí lné přístupy pak vedou
k otázce, zda má smysl v obecně slavist ickém duchu vůbec přistupovat ke slovanským
literaturám, případně jak v budoucnu chápat a poj ímat s lovanskou jazykovědu.

A N O T A C E  P Ř Í S P Ě V K Ů _ _ _ I

Doc. Olha Doloh, Ph.D. (Slovanský ústav Akademie věd ČR, v. v. i.)
Ukrajinská hospodářská akademie v Poděbradech jako centrum
ukrajinistiky v meziválečném Československu

M g r .  V á c l a v  Č e r m á k ,  P h . D .  ( S l o v a n s k ý  ú s t a v  A V  Č R ,  v .  v .  i . )
L z e  j e š t ě  h o v o ř i t  o  s l a v i s t i c e  j a k o  o  j e d n o t n é m  o b o r u ?

Mgr. Radek Čermák (Ústav etnologie a středoevropských a balkánských studií
Filozofické fakulty Univerzity Karlovy v Praze)
T e z e  p r o  b u d o u c n o s t  s o r a b i s t i k y

Nejen  česká sorab i s t ika  t rp í  v  současnost i  nedostatkem mladých badate lů .
Důvodem nen í  jen  všeobecný odk lon  od samotné s lav i s t iky .  Je  t řeba h ledat  nové
směry  sorab i s t ického bádán í ,  k teré  odpov ídá aktuá ln ím t rendům  a  k teré  dokáže
mot ivovat  mladé badate le  k  zá jmu o  obor .  Jde  o  promýš len í  vz tahu menš iny  
a  větš iny  na báz i  pos tko lon iá ln ího  d i skursu ,  vn ímavost  k  mu l t iku l turn í  proměně
dnešn ího  světa ,  hybr id i tu ,  h ru  se  smrt í ,  e tnorev i ta l i začn í  hnut í  a  da l š í  náměty .

Ukrajinská hospodářská akademie (UHA) je unikátní vysokoškolská instituce, která
existovala v československých Poděbradech v meziválečném období. Byla vytvořena 
za účelem školení inženýrů a také sehrála důležitou roli v rozvoji ukrajinských studií 
v diaspoře. V předkládané studii je výuka ukrajinského jazyka na UHA považována 
za součást širšího fenoménu rozvoje ukrajinistiky v Československu v meziválečném
období. Analyzována je činnost učitelů ukrajinského jazyka UHA. Zvláštní pozornost je
věnována roli akademie při zachování a popularizaci ukrajinského jazyka mezi ukrajinskou
diasporou v Československu. Výzkum je založen na archivních materiálech uložených 
v Polabském muzeu v Poděbradech. Příspěvek odhaluje význam UHA jako centra
ukrajinistiky, které přispělo k rozvoji ukrajinistiky v Československu v meziválečném období.



J e š t ě  n e d á v n o  b y  s e  n i k d o  z  n á s  n e p o z a s t a v i l  u  u r č i t ý c h  n á z v ů .  V  n a š e m
p ř í s p ě v k u  j d e  o  t o  z v á ž i t ,  k d e  a  j a k  m ů ž e m e  p o u ž i t  t e r m í n  „ r u s k é  u m ě n í “  
a  z d a  h o  m ů ž e m e  p o u ž i t  u  u m ě l c ů  n a r o z e n ý c h  n a  ú z e m í  U k r a j i n y .  J e  I l j a  R e p i n
r u s k ý ,  u k r a j i n s k ý ,  a n e b o  f i n s k ý  u m ě l e c ?  J e  r u s k á  a v a n t g a r d a  s k u t e č n ě  r u s k á ?
D á  s e  ř í c t  o  s b í r c e  d ě l  a u t o r ů ,  p o c h á z e j í c í c h  z  n ě k d e j š í h o  R u s k é h o  i m p é r i a ,  
ž e  s e  j e d n á  o  r u s k o u  k o l e k c i ?  O d p o v ě ď  n a  t a k o v é  o t á z k y  a  ř a d u  j i m
p o d o b n ý c h  n e n í  j e d n o d u c h á .  N e n í  j a s n é ,  c o  j e  k l í č e m  p r o  u r č e n í :  j e  t o  m í s t o
n a r o z e n í  m a l í ř ů ?  A  p o k u d  a n o ,  t a k  v  h r a n i c í c h  h i s t o r i c k ý c h ,  n e b o  s o u d o b ý c h
s t á t ů ?  N e b o  j s o u  k l í č e m  v l a s t n í  p ř e d s t a v y  k a ž d é h o  j e d i n c e  o h l e d n ě
n á r o d n o s t n í  i d e n t i t y ?  Č i  j e h o  v k l a d  d o  k u l t u r y  ( r u s k é ,  u k r a j i n s k é ,  f i n s k é  č i
d o k o n c e  j i n é ) ?  A n e b o  j a z y k ,  j í m ž  m l u v i l i ?  N a l e z e n í  v ý c h o d i s k a  j e  n u t n é  
a  d ů l e ž i t é .  P ř í s p ě v k e m  b y c h  r a d a  z a h á j i l a  d i s k u s i  o  n á z v e c h  a  p o j m e c h ,
j e l i k o ž  j e n o m  v ě d e c k ý  d i a l o g  m ů ž e  p o m o c i  n a j í t  ř e š e n í .

A N O T A C E  P Ř Í S P Ě V K Ů _ _ _ I I

Mgr. Vladislav Knoll ,  Ph.D. (S lovanský ústav AV ČR, v .  v .  i . )
Slavistika jako jedna z evropských fi lologií

PhDr. Julie Jančárková, Ph.D. (Slovanský ústav AV ČR, v.  v .  i . )  
J e  r u s k é  u m ě n í  s k u t e č n ě  r u s k é ?

P h D r .  P e t r  K a l i n a ,  P h . D .  ( Ú s t a v  s l a v i s t i k y ,  F i l o z o f i c k á  f a k u l t a ,
M a s a r y k o v a  u n i v e r z i t a  B r n o )
B r n ě n s k á  u n i v e r z i t n í  u k r a j i n i s t i k a  –  k o n c e p c e  s t u d i a ,  b a d a t e l s k á
č i n n o s t  a  p e r s o n á l n í  k r i z e

P ř í s p ě v e k  p ř e d s t a v í  k o n c e p c i  s t u d i a  u k r a j i n i s t i k y  n a  F i l o z o f i c k é  f a k u l t ě
M a s a r y k o v y  u n i v e r z i t y  v  B r n ě ,  v ý v o j  z á j m u  s t u d e n t ů  o  o b o r ,  b a d a t e l s k o u  č i n n o s t
p r a c o v n í k ů  a  p ř e d e v š í m  p r o b l é m y ,  s  n i m i ž  s e  z  d ů v o d u  p o d f i n a n c o v á n í  o b o r u
Ú s t a v  s l a v i s t i k y  F i l o z o f i c k é  f a k u l t y  M a s a r y k o v y  u n i v e r z i t y  v  B r n ě  v  p o s l e d n í c h
l e t e c h  p o t ý k á .

S l o v a n s k á  f i l o l o g i e  j e  p ř i r o z e n o u  s o u č á s t í  e v r o p s k ý c h  f i l o l o g i í .  D o m n í v á m  
s e  p r o t o ,  ž e  b a d a t e l é  r ů z n ý c h  e v r o p s k ý c h  f i l o l o g i í  b u d o u  s p o l u  d i s k u t o v a t  
o  s p o l e č n ý c h ,  z e j m é n a  m e t o d o l o g i c k ý c h  p r o b l é m e c h .  N ě k d y  s e  v š a k  z d á ,  
ž e  s e  j e d n o t l i v é  f i l o l o g i e  v y v í j e j í  n a  s o b ě  n e z á v i s l e  a  v y t v á ř e j í  s i  v l a s t n í
t e r m i n o l o g i i ,  p ř í p a d n ě  d o c h á z í  k  n e k r i t i c k é m u  r o u b o v á n í  n e v h o d n ý c h ,  a l e
p r e s t i ž n ě j š í c h  k o n c e p c í .  P ř i t o m  s l o v a n s k á  f i l o l o g i e  m ů ž e  n a b í d n o u t  ř a d u
p e r s p e k t i v ,  k t e r é  b y  b y l y  i  p r o  j i n é  f i l o l o g i e  c e n n é .  V  p ř í s p ě v k u  p ř e d n e s u
n ě k o l i k  p o s t ř e h ů  z  d i a c h r o n n í  l i n g v i s t i k y  a  s o c i o l i n g v i s t i k y .



T r a d i č n í  o b l a s t í  s l a v i s t i c k é h o  b á d á n í  b y l y  o d  d o b  o s v í c e n s k ý c h  p o č á t k ů
d ě j i n y  s l o v a n s k ý c h  l i t e r a t u r ,  j e j i c h ž  s y n t é z y  m e t o d o l o g i c k y  t í h l y  m n o h d y  s p í š e
k  p a r a l e l n í m u  v ý k l a d u  j e d n o t l i v ý c h  n á r o d n í c h  l i t e r a t u r  ( s  v ě d o m í m  z ř e j m ý c h
c h r o n o l o g i c k ý c h  a  g e o k u l t u r n í c h  ú s k a l í  t o h o t o  p o j m u ) ,  n e ž  ž e  b y
z d ů r a z ň o v a l y  d ů s l e d n ě  k o m p a r a t i v n í  p e r s p e k t i v u  l i t e r á r n í h o  v ý v o j e  v
k o m p l e x n ě  n a h l í ž e n é m  s l o v a n s k é m  p r o s t ř e d í .  M e z i  o j e d i n ě l ý m i  p ř í k l a d y
s r o v n á v a c í h o  l í č e n í  d ě j i n  s l o v a n s k ý c h  l i t e r a t u r  l z e  z m í n i t  s y n t é z u  S l o v e s n o s t
S l o v a n ů  F r a n k a  W o l l m a n a  ( P r a h a  1 9 2 8 ;  B r n o  2 0 1 2 ) ,  j e ž  v ý k l a d  u z a v í r á
k a p i t o l o u  o  m o d e r n i s t i c k ý c h  p r o u d e c h  p o č á t k u  2 0 .  s t o l e t í .  S  o h l e d e m  
n a  s k u t e č n o s t ,  ž e  p r o  m o d e r n í  l i t e r á r n í  v ý v o j  2 0 .  a  2 1 .  s t o l e t í  p o d o b n ě
k o n c i p o v a n é  k o m p e n d i u m  v  z á s a d ě  c h y b í ,  s e  n a b í z í  o t á z k a ,  z d a  l z e  
v  p o d m í n k á c h  s o u č a s n é h o  s l a v i s t i c k é h o  b á d á n í  o  v z n i k u  t a k t o  u k o t v e n é
k o m p a r a t i v n í  s y n t é z y  v ů b e c  u v a ž o v a t ,  a  p o k u d  a n o ,  j a k á  k r i t é r i a  b y  p r o
k o n c e p c i  t a k o v é  p ř í r u č k y  m o h l a  b ý t  u r č u j í c í .  P ř í s p ě v e k  s e  v e  s v ý c h  ú v a h á c h
s n a ž í  z o h l e d n i t  s o u d o b á  t é m a t a  a  m o d e r n í  p ř í s t u p y ,  m e z i  n i m i ž  l z e  z m í n i t
m e t o d y  t r a n s k u l t u r a l i s m u ,  m n o h d y  o p o m í j e n é  o t á z k y  m o n o l i n g v i s m u  
a  v í c e j a z y č n o s t i  p o d í l e j í c í  s e  n a  u t v á ř e n í  l i t e r á r n ě h i s t o r i c k é h o  n a r a t i v u ,
v z t a h y  c e n t e r  a  p e r i f e r i í  l i t e r á r n í  a  k n i ž n í  k u l t u r y  v č e t n ě  z d ů r a z n ě n ý c h  v a z e b
m e z i  j e j i c h  o f i c i á l n í m i  a  n e o f i c i á l n í m i  p r o u d y .

A N O T A C E  P Ř Í S P Ě V K Ů _ _ _ I I I

PhDr .  Miros lav Kouba,  Ph .D .  (S lovanský ús tav AV ČR ,  v .  v .  i . )
O d v á ž n é  o t á z k y :  j a k  p s á t  a  j a k  č í s t  d ě j i n y  s l o v a n s k ý c h  l i t e r a t u r
v  2 1 .  s t o l e t í

P a t  L y o n s ,  B A ,  M A ,  P h . D . ,  D S c .  ( S o c i o l o g i c k ý  ú s t a v  A V  Č R ,  v .  v .  i . )
D e f i n i n g  S l a v i c  S t u d i e s ?

S l a v i c  s t u d i e s  c a n n o t  b e  d e f i n e d  f o r  t w o  r e a s o n s .  F i r s t ,  t h e  d i c t i o n a r y
d e f i n i t i o n s  o f  ‘ S l a v i c ’  /  ‘ S l a v o n i c ’  a n d  ‘ S l a v i c  /  S l a v o n i c  S t u d i e s ’  a r e  a m b i g u o u s
b e c a u s e  t h e y  r e f e r  t o  a n  o p e n  e n d e d  m u l t i p l i c i t y  o f  t h i n g s  w h e r e  a  ‘ S l a v i s t ’
c a n  b e  a  l i n g u i s t ,  a  p h i l o l o g i s t ,  o r  a  s p e c i a l i s t  f r o m  t h e  h u m a n i t i e s  o r  t h e  s o c i a l
s c i e n c e s .  S e c o n d ,  t h e  w o r d  ‘ S l a v i c ’  i s  a n  ‘ e s s e n t i a l l y  c o n t e s t e d  c o n c e p t ’  a n d  
i s  t h e o r e t i c a l l y  i n d e t e r m i n a t e .  C o n s e q u e n t l y ,  S l a v i c  s t u d i e s  i s  a n  o p e n - e n d e d
i n d e t e r m i n a t e  f i e l d  o f  t e a c h i n g  a n d  r e s e a r c h .

S l a v i s t i k u  n e l z e  d e f i n o v a t  z e  d v o u  d ů v o d ů .  Z a  p r v é ,  s l o v n í k o v é  d e f i n i c e  „ S l a v i c “
/  „ S l a v o n i c “  a n d  „ S l a v i c  /  S l a v o n i c  S t u d i e s “  j s o u  n e j e d n o z n a č n é ,  p r o t o ž e  s e
v z t a h u j í  k  o t e v ř e n é m u  m n o ž s t v í  v ě c í ,  k d e  „ s l a v i s t a “  m ů ž e  b ý t  l i n g v i s t a ,  f i l o l o g
n e b o  o d b o r n í k  z  h u m a n i t n í c h  n e b o  s p o l e č e n s k ý c h  v ě d .  Z a  d r u h é ,  s l o v o
„ s l o v a n s k ý “  j e  „ v  p o d s t a t ě  s p o r n ý  p o j e m “  a  j e  t e o r e t i c k y  n e u r č i t ý .  S l a v i s t i k a  j e
t e d y  o t e v ř e n ý m  a  n e u r č i t ý m  o b o r e m  v ý u k y  a  v ý z k u m u .



A r c h e o l o g i c k ý  b o o m  z a p o č a t ý  v  5 0 .  l e t e c h  2 0 .  s t o l e t í ,  k l a d o u c í  d ů r a z  
n a  p ř e d s t a v e n í  a  l e c k d y  a ž  a d o r o v á n í  ú r o v n ě  „ s l o v a n s k é  k u l t u r y “ ,  b y l
p ř í m o u  r e a k c í  n a  d l o u h o d o b o u  d e h o n e s t a c i  m i m o g e r m á n s k ý c h  e t n i k
p r o s t ř e d n i c t v í m  z p o l i t i z o v a n é h o  a  r a s o v ě  p o d m í n ě n é h o  t l a k u  v ě d e c k ý c h
e l i t  T ř e t í  ř í š e .  I n t e n z i v n í  t e r é n n í  v ý z k u m y  v e l k o m o r a v s k ý c h  h r a d i š ť  
v  t e h d e j š í m  Č e s k o s l o v e n s k u  z á s a d n í  m ě r o u  p ř i s p ě l y  k  p o z n á n í  s l o v a n s k é
h m o t n é  k u l t u r y .  O v š e m  v z h l e d e m  k  t a k t o  m o t i v o v a n é  s n a z e  p ř e t r v á v á  
d o  d n e š n í c h  d n ů  „ p l a t n o s t “  m n o h a  a r c h e o l o g i c k o - h i s t o r i c k ý c h  l e g e n d .  
J e  ú k o l e m  s o u č a s n é  a r c h e o l o g i e  t e n t o  s t a v  p o z n á n í  r e v i d o v a t .

A N O T A C E  P Ř Í S P Ě V K Ů _ _ _ I V

PhDr. Marian Mazuch, Ph.D. (Archeologický ústav AV ČR, Brno, v. v. i.)
P r o b l e m a t i k a  a r c h e o l o g i c k é h o  p o z n á n í  v e l k o m o r a v s k ý c h
m o c e n s k ý c h  c e n t e r

L u k á š  N o v o s a d  ( S l o v a n s k ý  ú s t a v  A V  Č R ,  v .  v .  i . )
M a r n é  p o č í n á n í  a n e b  P a r a d o x y  u v á d ě n í  L u ž i c k ý c h  S r b ů  
n a  č e s k o u  s c é n u

P r o p a g o v a t  v  t u z e m s k u  j a z y k  a  k u l t u r u  n á r o d a  L u ž i c k ý c h  S r b ů  z n a m e n á
n i k o l i  r o z v í j e t  p r á c i  p ř e d e š l ý c h  g e n e r a c í  č e s k ý c h  s o r a b i s t ů ,  n ý b r ž  t o č i t  s e  
s  n í  u ž  s t o  l e t  v  k r u h u .  Č e š i  t o t i ž  m a j í  o  e x i s t e n c i  s v é h o  n e j b l i ž š í h o  s o u s e d a
m a l é  p o v ě d o m í ,  t o  j e  n a v í c  o b v y k l e  s p o j e n o  s  p ř e d s u d k y  a  p ř e d s t a v a m i ,  j e ž
s e  z d a j í  b ý t  n e v y v r a t i t e l n é  a  j e ž  n e z ř í d k a  z a č í n a j í  u  c h y b n é h o  p o j m e n o v á n í
n ě k d e j š í  z e m ě  K o r u n y  č e s k é .  L u ž i c e  v l a s t n ě  v  č e s k é m  m y š l e n í  f u n g u j e  j a k o
n e j b l i ž š í  e x o t i k a ,  a l e  t a k é  j a k o  n á r o k o v á n a  k o l o n i e ,  a  t a k  j a k á k o l i  s n a h a  
o  j i n é  j e j í  z p ř í t o m n ě n í  n a r á ž í  n a  o d p o r  s e t r v a č n o s t i .  L z e  v  t o m t o  s t ř e t u
s t a l e t é h o  u v a ž o v á n í ,  n o v ý c h  t e c h n o l o g i í  a  v e l k o r y s o s t i  d u c h a  o b s t á t  s e  c t í ?
S k u t e č n ě  j e  L u ž i c e  p r o  Č e c h y  h o m e o p a t i k u m ?

M g r .  V r a t i s l a v  K a r p í š e k  ( S l o v a n s k ý  ú s t a v  A V  Č R ,  v .  v .  i . )
V ý u k a  d ě t s k é  r u s k é  l i t e r a t u r y  –  z k u š e n o s t  a  p e r s p e k t i v y  

D i s k u s n í  p ř í s p ě v e k  s i  k l a d e  z a  c í l  z h o d n o t i t  d o s a v a d n í  z k u š e n o s t i  a u t o r a  
s  v ý u k o u  d ě t s k é  r u s k é  l i t e r a t u r y  n a  v y s o k o š k o l s k é  a  s t ř e d o š k o l s k é  ú r o v n i ,
a  d á l e  o b e c n ě  z m í n i t  j e j í  p ř e d n o s t i  a  n e d o s t a t k y .  V  z á v ě r u  p ř í s p ě v k u
b u d o u  p ř e d e s t ř e n y  m o ž n o s t i  j e j í h o  d a l š í h o  v y u ž i t í  v e  v ý u c e  c i z í c h  j a z y k ů .



Záměrem S lovanské kn ihovny od roku  1930 by lo  e tab lovat  se  coby
spo lečenskovědn í  ins t i tuce  zaměřená na s tud ium s lovanských národů a  je j ich
vzá jemných vztahů .  V  současnost i  tvoř í  př ib l i žně  po lov inu  všech dokumentů  ruský
fond .  Současný  řed i te l  kn ihovny Lukáš  Babka napsa l ,  že  „pracovn íc i  kn ihovny 
se  sous t řed i l i  na  jeho budován í  a  to to  oddě len í  je  č tenář i  také  ne jv íce  využ íváno“ .
Tato  s i tuace odráž í  ne jednoznačnost  v  rámci  s lav i s t iky  obecně ,  kdy  v  prax i  se
s lav i s t ika  čas to  rovná rus i s t ice .  Po  vo jenské  invaz i  Ruska na Ukra j inu  v  únoru  2022
je  nezbytné  to ,  co  je  úko lem s lav i s t iky ,  přehodnot i t .  S tud ium mater iá lů  ve
S lovanské kn ihovně proto  nyn í  vyžadu je  v íce  než  kdy j indy  kr i t i cké  myš len í .  
I  proto ,  že  ces ta  k  pravdě potřebu je  takové ins t i tuce  jako S lovanská kn ihovna .

A N O T A C E  P Ř Í S P Ě V K Ů _ _ _ V

Mgr. Rita Lyons Kindlerová (Národní knihovna ČR – Slovanská knihovna)
C o  j e  p o s l á n í m  S l o v a n s k é  k n i h o v n y ?

d o c .  L a r y s a  N a u m o v a ,  P h . D .  ( O d d ě l e n í  u m ě n í  1 9 . – 2 1 .  s t o l e t í ,  
Ú s t a v  d ě j i n  u m ě n í  A V  Č R ,  v .  v .  i . )
S o u č a s n á  s t u d i a  u k r a j i n s k é h o  u m ě n í  2 0 .  s t o l e t í :  k u l t u r n í  p o l i t i k a
n e b o  k u l t u r n í  f r o n t a .  M e t o d o l o g i c k é  p r o b l é m y

S t u d i u m  u k r a j i n s k é h o  u m ě n í ,  s t e j n ě  j a k o  u m ě l e c k é h o  a  k u l t u r n í h o  p r o c e s u  
2 0 .  a  3 0 .  l e t  2 0 .  s t o l e t í ,  p ř e d s t a v u j e  d ů l e ž i t o u  o b l a s t  k u l t u r n í h o  d i s k u r z u ,  n e b o ť
s e  j e d n á  o  t a k z v a n o u  u k r a j i n s k o u  k u l t u r n í  „ r e n e s a n c i “ .  V  m e z i n á r o d n í  p r a x i  
j e  r o z š í ř e n a  m e t o d a  s t u d i a  u k r a j i n s k é  k u l t u r y ,  v č e t n ě  k u l t u r y  t o h o t o  o b d o b í  
v  r á m c i  s o v ě t s k é  k u l t u r y .  T e n t o  p ř í s t u p  k  h o d n o c e n í  u k r a j i n s k é  k u l t u r y  s e  n ě k d y
u k a z u j e  j a k o  p o n ě k u d  p r o b l e m a t i c k ý .

Mgr. Anastasija Sokolova, Ph.D. (Katedra ruského jazyka a l iteratury
Pedagogické fakulty Masarykovy univerzity Brno)
Porovnání učebnic ruštiny pro česky a německy hovořící žáky (A1–B1):
první výsledky kritické obsahové a jazykové analýzy

V z h l e d e m  k  p ř i p r a v o v a n ý m  z m ě n á m  v e  š k o l s t v í ,  k d e  s e  p o s t a v e n í  v ý u k y
r u š t i n y  j e v í  j a k o  v e l m i  n e ž á d o u c í  z e  s t r a n y  M i n i s t e r s t v a  š k o l s t v í ,  m l á d e ž e  
a  t ě l o v ý c h o v y ,  b y c h  r á d a  p o r e f e r o v a l a  o  p r v n í c h  v ý s l e d c í c h  b i l a t e r á l n í h o
č e s k o - r a k o u s k é h o  p r o j e k t u  P o r o v n á n í  u č e b n i c  r u š t i n y  p r o  č e s k y  a  n ě m e c k y
h o v o ř í c í  ž á k y  ( A 1 – B 1 ) :  k r i t i c k á  o b s a h o v á  a  j a z y k o v á  a n a l ý z a ,  n a  n ě m ž
p r a c u j e m e  s p o l e č n ě  s  Ú s t a v e m  s l a v i s t i k y  u n i v e r z i t y  v  r a k o u s k é m  I n n s b r u c k u .
V  r á m c i  p r o j e k t u  v z n i k l y  m j .  k o r p u s y  u č e b n i c  r u š t i n y  p r o  ú r o v n ě  A 1 – B 1 ,  k t e r é
b u d o u  v  p ř í s p ě v k u  p r e z e n t o v á n y .



K o n f e r e n č n í  p ř í s p ě v e k  s e  k r i t i c k y  p o z a s t a v í  n a d  z á v a ž n ý m i  l i m i t y ,  k t e r é  č e s k á
a k a d e m i c k á  u k r a j i n i s t i k a  ( a  r u s i s t i k a )  v y k a z u j í  t v á ř í  v  t v á ř  i n f o r m a č n í  v á l c e
v e d e n é  R u s k o u  f e d e r a c í  p r o t i  s p o l e č e n s t v í  s v o b o d n é h o  s v ě t a .  V z h l e d e m  k  t o m u ,
ž e  u r č u j í c í  s l o ž k o u  t é t o  p s y c h o l o g i c k é  o f e n z i v y  j e  z a v á d ě j í c í  t e m a t i z a c e
z l o m o v ý c h  a  s p o r n ý c h  o t á z e k  s o u d o b é  h i s t o r i e  ( h o v o ř í m e  o  t a k z v a n é
weapon izac i )  a  p o l i t i k y ,  n a b í d l a  s e  t ě m t o  s l a v i s t i c k ý m  o b o r ů m  v  r o c e  2 0 1 4
j e d i n e č n á  p ř í l e ž i t o s t  p ř i s p ě c h a t  z d r a v é m u  v e ř e j n é m u  p o v ě d o m í  n a  p o m o c  s v ý m
e x p e r t n í m  p o t e n c i á l e m .  T a t o  š a n c e  b y l a  b o h u ž e l  p r o m a r n ě n a .

A N O T A C E  P Ř Í S P Ě V K Ů _ _ _ V I

M g r .  D a v i d  S v o b o d a ,  M A ,  P h . D .  ( M u z e u m  p a m ě t i  X X .  s t o l e t í )
P r o v i n i l á  v ě d a ?  U k r a j i n i s t i k a  n a  f r o n t o v é  l i n i i  i n f o r m a č n í  v á l k y

Doc. Hanna Sytar, Dr.Sc. (Slovanský ústav AV ČR, v. v. i . )
K o r p u s y  t e x t ů  v  k o m p a r a t i v n í m  s t u d i u  č e š t i n y  a  u k r a j i n š t i n y :
d n e s  a  z í t r a  /  К о р п у с и  т е к с т і в  у  з і с т а в н о м у  в и в ч е н н і  ч е с ь к о ї  
т а  у к р а ї н с ь к о ї  м о в :  с ь о г о д н і  і  з а в т р а

V současné fáz i  vývoje  l ingv is t iky  se  s rovnávac í  s tud ium jazyků op í rá  
o  korpusy textů .  Pro  češt inu  a  ukra j inš t inu  ex i s tu j í  o tázky ,  k teré  na jedné s t raně
odrážej í  obecnou metodo log ickou ne j i s totu  ve srovnávac ích  s tud i ích  a  na druhé
straně zdůrazňu j í  na léhavou potřebu rozš í ř i t  současné para le ln í  korpusy .  Pro  ty to
dva jazyky ( s te jně jako pro j iné  jazyky)  neex is tu j í  korpusy  textů ,  k teré  by by ly
ident ické co do rozsahu ,  pr inc ipů výstavby ,  s ty lové d i ferenc iace nebo sys tému
tagován í ,  takže z í skaná l ingv is t ická data j sou podmíněná a vždy vyžaduj í  peč l ivou
„ručn í “  prác i  l ingv is tů .  Ukra j inská část  para le ln ího korpusu In terCorp je  v  současné
době malá  ( In terCorp –  ukra j inš t ina ,  verze 16  z  12 .  10 .  2023 ove l ikost i  23  845 373
poz ic )  a  vyžaduje  ne jen kvant i tat ivn í  rozš í řen í ,  a le  i  kva l i ta t ivn í  zpracován í .
Větš ina textů  patř í  ze jména k  be let r i s t ickému s ty lu  nebo jde o  přek lady f i lmových
t i tu lků ,  takže os tatn í  řečové s ty ly  chyb í .  Prezentace ukáže ty to  a  da lš í  prob lémy
srovnávac ího korpusového s tud ia  na př ík ladech před ložek v  ukra j inš t ině  a  češt ině .

Mgr.  Š imon Ungerman, Ph.D.  (Archeologický ústav AV ČR,  Brno,  v .  v .  i . )
Vliv velkomoravského šperkařství  na okolní  regiony:  
stav bádání  před šedesáti  lety a dnes

V roce 1965 publ ikoval  Boř ivo j  Dostá l  s tud i i ,  podle  n íž  měla Ve lká Morava zásadní
význam pro rozš í řen í  šperku zdobeného granu lac í  a  f i l igránem do oko ln ích ob last í .  
Od té  doby se v  naš í  archeolog i i  t ímto tématem n ikdo deta i lně j i  nezabýval .  Dnes  je
nutné uvedenou s tud i i  vn ímat  v  kontextu  urč i té  dobové „g lor i f ikace“  Ve lké Moravy 
a je j ího po l i t ického a ku l turn ího významu.  Aktuá ln í  poh led na problemat iku  honosného
šperku je  zřete lně s t ř íz l ivě jš í  –  vzn ik  samotného ve lkomoravského šperku i  tvarově
př íbuzného šperku ve v íce reg ionech s t ředn í  a  j ihovýchodní  Evropy by l  s i lně  ov l ivněn
předevš ím soudobou byzantskou produkc í .



S lovanstv í  nesporně sehrá lo  významnou ú lohu podpory př i  u tvářen í  ident i ty
modern ího českého národa,  ze jména od druhé po lov iny 18 .  s to let í  do začátku 
20.  s to let í .  Jako dů lež i tý  ident i f ikačn í  fenomén se pro jev i lo  i  během prvn í  světové
války .  Vzn ikem samostatné Českos lovenské republ iky  se  mohlo  zdát ,  že  tato  jeho
ro le  skonč i la .  Záhy se  ukázalo ,  že  tomu tak nen í ,  neboť  se  s ta lo  dů lež i tou součást í
formování  ident i ty  mladého s tátu .  S  fenoménem s lovanstv í  pracoval i  jak  po l i t ic i ,
tak  četn í  ku l turn í  č in i te lé ,  svo j i  ro l i  hrá lo  i  v  podobě tzv .  l idového s lovanstv í .
Postupně př i tom rost la  jeho zpo l i t i zovaná a z ideo log izovaná (zmyt izovaná –
ku l tovn í )  podoba.  Tato skutečnost  se  ješ tě  výrazněj i  pro jev i la  během druhé světové
války a v  prvn ích le tech nás leduj íc ích  po n í .  S lav is t ika ,  předevš ím h is tor ie  jako je j í
pomocná věda,  měla př i sp ívat  k  objekt ivn ímu poznání  s lovanstv í ,  jeho ku l turně
c iv i l i začn ího i  po l i t ického obsahu .  Podobně měla s louž i t  archeolog ie ,  etno log ie ,
dě j iny  umění  a  některé da lš í  spo lečenskovědní  obory .  Po roce 1945 by lo  ze jména 
v  tzv .  východním b loku s lovanstv í  dramat icky zpo l i t i zováno .  S lav is t ika jako ce lek
by la  na jedné s t raně proskr ibována,  aby však na s t raně druhé doznala výrazného
rozvoje .  S jezdy s lav is tů ,  k teré se  od druhé po lov iny 50.  le t  20.  s to let í  v íceméně
prav ide lně konaly ,  to  jednoznačně prokázaly .

A N O T A C E  P Ř Í S P Ě V K Ů _ _ _ V I I

d o c .  P h D r .  R a d o m í r  V l č e k ,  C S c .  ( S l o v a n s k ý  ú s t a v  A V  Č R ,  v .  v .  i .  /
H i s t o r i c k ý  ú s t a v  A V  Č R ,  v .  v .  i . )
S l o v a n s t v í  a  s l a v i s t i k a  j a k o  n á s t r o j  p o l i t i k y  a  i d e o l o g i e

Dr. Volodymyr Volkovskyi (Oddělení pro studium moderní české filozofie,
Filozofický ústav AV ČR, v. v. i. / Filozofický ústav H. Skovorody Ukrajinské národní
Akademie věd, Oddělení dějin filozofie)
E x c e p t i o n a l i s m u s  a  u k r a j i n o f i l s k ý  d i s k u r s :  d i s k u s e  o  d ě j i n á c h
u k r a j i n s k é  f i l o z o f i e

S t u d i a  p o l i t i c k é  f i l o z o f i e  n a  U k r a j i n ě  1 9 .  s t o l e t í  s e  s t ř e t á v a j í  s  r ů z n ý m i
m e t o d o l o g i c k ý m i  p ř e k á ž k a m i  ( d i s c i p l i n á r n í  a  c h r o n o l o g i c k é  v y m e z o v á n í ,
i d e n t i f i k a c e  a  a t r i b u c e  t e x t ů ,  z a ř a z e n í  v y b r a n ý c h  a u t o r ů  d o  r ů z n ý c h  j a z y k o v ý c h ,
n á r o d n o s t n í c h  a  p o l i t i c k ý c h  k o n t e x t ů  a t d . ) .  T o  j e  z v l á š ť  p a t r n é  v  d i s k u s í c h  
v  r á m c i  d ě j i n  u k r a j i n s k é  f i l o z o f i e .  V  p ř í s p ě v k u  a u t o r  u v e d e  p ř e h l e d  h l a v n í c h
d i s k u s í  o  p o v a z e  d ě j i n  u k r a j i n s k é  f i l o z o f i e ,  z f o r m u l u j e  p o j e m  u k r a j i n o f i l s k é h o
d i s k u r s u  a  v  k o n t e x t u  s o u č a s n ý c h  s t u d i í  o  e x c e p t i o n a l i s m u  n a s t o l í  o t á z k u  j e h o
e x i s t e n c e  v  u k r a j i n s k é m  k o n t e x t u .



З 2022 року п ісля початку повномасштабної  в ійни Росі ї  проти України
зацікавлення українською літературою зросло в рази й створило феномен
поновного «в ідкриття»  (зг ідно О.  Забужко)  української  культури в
європейському культурному просторі .  Л ітература стала інструментом
документування культурних змін  суспільства та творення нового маркеру
ідентичност і  українц ів .  У  ц ій  доповід і  проаналізовано феномен розвитку
української  л ітератури в умовах повномасштабної  в ійни,  процеси впливу в ійни
на українську л ітературу та ї ї  рецепцію в чеському та європейському контекст і .

Od roku 2022,  od zahájení  války Ruska prot i  Ukraj ině ,  se zájem o ukraj inskou
l i teraturu mnohonásobně zvýš i l .  Podle O.  Zabžuka vytvoř i l  fenomén
znovuobjevování  ukraj inské ku l tury a jeho př inálež i tost i  k  evropskému kul turn ím
prostoru .  L i teratura se sta la nástrojem dokumentování  ku l turn ích změn ve
společnost i  a vytváření  nového markeru ukraj inské ident i ty .  Vystoupení  analyzuje
fenomén vývoje ukraj inské l i teratury v podmínkách totá ln í  války ,  procesy dopadu
války na ukraj inskou l i teraturu a je j í  recepci  v  českém a evropském kontextu .

A N O T A C E  P Ř Í S P Ě V K Ů _ _ _ V I I I

Dr.  Olha Voznyuk,  Ph.D.  et  Ph.D.  (S lovanský ústav AV ČR,  v .  v .  i . )
Ф е н о м е н  у к р а ї н с ь к о ї  л і т е р а т у р и  п і д  ч а с  в і й н и  Р о с і ї  п р о т и
У к р а ї н и  в  є в р о п е й с ь к о м у  к у л ь т у р н о м у  п р о с т о р і  /  F e n o m é n
u k r a j i n s k é  l i t e r a t u r y  v  d o b ě  v á l k y  R u s k a  p r o t i  U k r a j i n ě  
v  e v r o p s k é m  k u l t u r n í m  p r o s t o r u

K u l a t ý  s t ů l :  S l o v a n s k á  a r c h e o l o g i e  –  s t á l e  ž i v ý  f e n o m é n ,  
n e b o  z á t ě ž  m i n u l o s t i ?

Je  možné v  2 1 .  s to le t í  formu lovat  parad igma archeo log ického výzkumu raného
s t ředověku  ve  s t ředn í  Evropě ko lem p i l í ře  d louhodobě označovaného jako
„s lovanská archeo log ie “?  Pokud ano ,  co  tento  po jem znamená a  jakou  minu los t
reprezentu je?  Pokud ne ,  tak  proč?  A  je  vůbec  možné metod ickým rámcem
archeo log ie  uvažovat  o  „ s lovanské“  –  „e tn ické  –  „národn í “  –  „po l i t i cké“
archeo log i i ?  Ve  s t ředu  d i skuse  budou s tá t  ty to  o tázky  a  z  n ich  vyp lýva j íc í
fenomény jako  e tn ic i ta ,  re l ig ioz i ta ,  synkret i smus ,  skup inové /  komun i tn í
sebeuvědomován í  a  vymezován í  se ,  č i  h i s tor ická  t rad ice .  Je j ím c í lem je  nab ídnout
ref lex i  těchto  fenoménů v  rov ině  aktuá ln ího  akademického d i skursu  a  současně
poukázat  na  pot řebu  akt ivn ího  formován í  spo lečenské  d i skuse .  P ředevš ím 
s  oh ledem na skutečnos t ,  že  je  v íce  než  z jevné ,  že  ku l tu rn í  t rad ice ,  ident i ta  
a  sp ja tos t  současných  s t ředoevropských  komun i t  sahá mnohem h loubě j i  než  
k  novodobým etno log ickým t rad ic ím .  Zároveň  je  však  pozoruhodné ,  že  děd ic tv í
Ve lké  Moravy  (uchopené pr izmatem „ s lovanské  archeo log ie “ ) ,  s te jně  jako
etno log ické  t rad ice  (uchopené pr izmatem romant i smu)  by ly ,  resp .  s tá le  j sou
re in terpretované ,  př i svo jované ,  a  dokonce i  zneuž ívané ve  spo lečenské  d i skus i .
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K u l a t ý  s t ů l :  J a k  d l o u h o  j e š t ě  a  j a k  d á l ?  S t o j í  u ž  k o n e č n ě  L u ž i č t í
S r b o v é  p ř e d  z á n i k e m ?

Počátek  t ře t ího  mi lén ia  zas t ih l  ( s rbskou )  Luž ic i  v  nových  poměrech :  po  h i s tor icky
prvn í  l už ickosrbské  občanské  vzpouře  za  zachován í  druhých  s tupňů
luž ickosrbských  zák ladn ích  ško l  z í ska la  spo lečnos t  ne jmenš ího
západos lovanského národa nové sebevědomí ,  jehož  výs ledkem by l  ve lký  rozvo j
d ivad la ,  l i te ratury ,  uměn í ,  méd i í ,  dvo j jazyčnos t i  ve  veře jném pros toru ,  
a  předevš ím po l i t i ckého zas toupen í  na  všech  úrovn ích  samosprávy .  Po  da l š ích
dvacet i  le tech  se  dokonce zača ly  ob jevovat  prok lamace luž ickosrbských  po l i t i ků ,
že  c í lem jazykově a  ku l tu rně  neus tá le  ohrožené spo lečnos t i  je  zvrát i t  negat ivn í
t rendy  v las tn ího  vývo je  a  do  konce 2 1 .  s to le t í  se  rozrůs t  na  s to  t i s í c  akt ivn ích
mluvč ích  luž ické  s rbš t iny .  Je  to  však  reá lné ,  anebo jde  pouze  o  l íb ivou
propagandu?  D i skuse  využ i je  bohatých  osobn ích  záž i tků  svých  účas tn íků  na  po l i
vědeckém,  spo lečenském,  umě leckém,  po l i t i ckém,  porovná s táva j íc í  s i tuac i  
v  Horn í  a  Do ln í  Luž ic i  a  bude uvažovat  nad t ím ,  jakou  ro l i  v  procesu  vymí rán í
luž ickosrbského národa hra j í  Češ i  a  česká  sorab i s t i ka .  Máme –  také  vzh ledem 
k  tomu ,  jak  dř íve  na  podněty  př icháze j í  z  Luž ice  reagova lo  české  krá lovs tv í  
a  Českos lovensko  –  č ím př i spět  a  jak  akt ivně  pomoct?  Anebo je  naš ím nyně j š ím
úko lem procesy  v  sousedn í  zemi  pouze  pozorovat  a  pop i sovat?


